
ZMLUVA 

O PREVODE AKCIÍ 

uzavretá medzi 

Trnavský samosprávny kraj 

so sídlom Starohájska č. 10, 917 Ol Trnava 

IČO: 37 836 901 

a 

Svet zdravia, a.s. 

so sídlom Digital Park II, Einsteinova 25, 851 Ol Bratislava 

IČO: 35 960 884 

So 



Í ZMLUVNÉ STRANY 

1.1 Predávajúci: 

1.1.1 meno: 
sídlo: 
IČO: 

Trnavský samosprávny kraj 
Starohájska č. 10, 917 Ol Trnava 
37 836 901 

zastúpený: Ing. Tibor Mikuš, PhD., 
predseda Trnavského samosprávneho kraja 

(ďalej len "Predávajúci") 

1.2 Kupujúci: 

1.2.1 meno: 
sídlo: 
IČO: 
zastúpený: 

číslo telefónu: 

Svet zdravia, a.s. 
Digital Park Il, Einsteinova 25, 851 Ol Bratislava 
35 960 884 
Ing. Ľuboš Lopatka, PhD., predseda predstavenstva 
Ing. Martin Hrežo, FCCA, MBA, člen predstavenstva 
+421 915 927 355 

e-mail: martin.hrezo@svetzdravia.com 
(ďalej len "Kupujúci") 

(Predávajúci a Kupujúci ďalej osobitne tiež aj ako "Strana" a spoločne ako "Strany"). 

2 ÚVODNÉ USTANOVENIA 

2.1 Spoločnosti (ako sú definované nižšie) sú obchodné akciové spoločnosti, ktorých Podnikanie 
pozostáva z výkonu činností tvoriacich predmet podnikania Spoločností, tak ako je tento zapísaný 
v obchodnom registri, najmä však poskytovanie zdravotnej starostlivosti prevádzkovaním 
všeobemej nemocnice. 

2.2 Predávajúcich vlastní Akcie Spoločností (ako sú ďalej definované) ku dňu uzavretia tejto Zmluvy 
v počte a vo výške podielu na základnom imaní a hlasovacích právach ku Dňu podpísania (tak, ako 
je ďalej definovaný). 

2.3 Predávajúci prejavil vôľu predať Kupujúcemu a Kupujúci prejavil vôľu nadobudnúť od 
Predávajúceho Akcie ním vlastnené v súlade s podmienkami uvedenými v tejto Zmluve tak, aby 
Kupujúci na základe tejto Zmluvy nadobudol všetky Akcie Spoločností, ktoré vlastní Predávajúci 
ku Dňu podpísania (tak, ako je ďalej definovaný). 

2.4 Vzhľadom na doposiaľ uvedené ustanovenia tohto bodu 2 tejto Zmluvy a po zvážení záväzkov a 
dojednaní uvedených nižšie sa týmto Strany zaviazali a dohodli na ďalej uvedenom obsahu tejto 
Zmluvy. 

3 DEFINÍCIE 

3.1 Definície. Pre účely tejto Zmluvy pojmy definované v tomto bode 3 tejto Zmluvy budú mať 
významy uvedené nižšie. Všetky pojmy začínajúce s veľkým písmenom, ktoré sú ďalej definované 
v inom ako tomto bode 3.1 tejto Zmluvy, budú mať význam im pridelený v tej príslušnej časti tejto 
Zmluvy. 

3.1.1 Akcie sú bližšie vymedzené v bode 4.2 tejto Zmluvy. 
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3.1.2 Čistý pracovný kapitál 

3.1.3 Deň podpísania 

3.1.4 Due diligence 

3.1.5 Inventarizácia 

3.1.6 Kapitálové investície 

3.1.7 Majetkové aktíva 

znamená rozdiel medzi (i) zásobami, krátkodobými 
pohľadávkami, finančnými účtami a krátkodobým časovým 
rozlíšením na strane aktív Spoločností a (ii) dlhodobými 
záväzkami, vrátane dlhodobých rezerv a krátkodobými 
záväzkami, vrátane krátkodobých rezerv, krátkodobých 
finančných výpomocí, bežných bankových úverov 
a krátkodobým časovým rozlíšením na strane pasív 
Spoločností. 

znamená deň podpísania tejto Zmluvy oprávnenými 
zástupcami zmluvných Strán, alebo v prípade že Strany 
podpíšu Zmluvu v rôzne dni, potom deň podpísania Zmluvy 
posledným z oprávnených zástupcov zmluvných Strán. 

znamená ekonomický a právny audit Spoločností vykonaný 
Kupujúcim v dňoch 10.11.2014 - 10.12.2014 na základe 
podmienok Obchodnej verejnej súťaže vyhlásenej 
Predávajúcim dňa 01.10.2014. 

znamená fyzickú a účtovnú inventarizáciu stavu majetku, 
zásob, NIM, HIM, DHIM, rezerv, záväzkov a pohľadávok 
Spoločnosti za účelom zistenia stavu majetku a záväzkov 
Spoločnosti a stavu Čistého pracovného kapitálu Spoločnosti 
ku dňu nadobudnutia všetkých Akcií uskutočnenú Kupujúcim 
s prizvaním povereného zástupcu Predávajúceho. Pre prípad, 
ak sa zástupca Predávajúceho na Inventarizácii nezúčastní 
napriek prizvaniu, sa zmluvné Strany dohodli, že výsledky 
uskutočnenej Inventarizácie sú správne a úplné. Podkladom 
pre Inventarizáciu je zostavenie účtovnej závierky ku dňu 
nadobudnutia všetkých Akcií Kupujúcim zostavenej v rozsahu 
riadnej účtovnej závierky okrem poznámok. 

znamenajú zvýšenie (prírastok) a/alebo Technické zhodnotenie 
dlhodobého hmotného a nehmotného majetku, vrátane 
drobného hmotného majetku Spoločností a/alebo iného 
majetku Predávajúceho, ktorý Spoločnosti užívajú na základe 
uzavretých zmlúv (ak také existujú alébo budú existovať) a 
Opravy dlhodobého hmotného a nehmotného majetku, 
vrátane drobného hmotného majetku Spoločností a/alebo 
majetku Predávajúceho, ktorý Spoločnosti užívajú na základe 
uzavretých zmlúv (ak také existujú alebo budú existovať). 

znamená všetku podnikateľskú činnosť Spoločností, majetok a 
majetkové aktíva patriace do existujúceho podniku, hmotné 
a nehmotné aktíva, kdekoľvek sa nachádzajúce, bud 
zaznamenané v obchodných, podnikových alebo iných 
záznamoch alebo nie; bez toho, aby bola obmedzená všeobecná 
povaha vyššie uvedeného, majetkové aktíva zahrňujú aj (i) 
všetku hotovosť, (ii) vklady peňažných prostriedkov na 
bankových účtoch v Euro alebo inej mene, (iii) hotovostné 
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3.1.8 

3.1.9 

3.1.10 

3.1.11 

3.1.12 

Obchodný zákonník 

Odkladacie podmienky 
účinnosti Zmluvy 

Opravy 

Oprávnenie 

Orgán 

ekvivalenty, (iv) cenné papiere, (v) pohľadávky; (vi) všetky 
zásoby; (vii) všetky nájomné práva k nehnuteľnostiam, (viii) 
všetky prevádzkové aktíva, (ix) všetky nehnuteľnosti, (x) 
nehmotné aktíva a (xi) akékoľvek ďalšie majetkové aktíva 
zaznamenané v Ročných finančných výkazoch, ktoré boli 
nadobudnuté alebo sú nadobudnuté Spoločnosťami; platí 
pritom, že nehmotnými aktívami sa na účely tejto Zmluvy 
rozumejú najmä všetky obchodné tajomstvá Spoločnosti, 

"know-how" a informácie o nehmotných aktívach, ochranné 
znánzk~ regjstrácie ochranných známok servisné značky, 

registrácie servisných značiek a všetky ochranné názvy, 
autorské práva, patenty, žiadosti o patenty, úžitkové vzory a 
dizajny, prevoditeľné Oprávnenia na Podnikanie, kapitálové 
hodnoty nehmotných aktív (goodwill), dohody 
o predchádzaní a vylúčení konkurencie, záznamy ohľadom 
predaja, zoznamy zákazníkov, zoznamy dodávateľov, 

zoznamy údajov dodávateľov a zákazníkov, počítačové a iné 
databázy na akomkoľvek médiu a akokoľvek uskladnené, 
náčrty a správy, katalógy, umelecké diela, fotografie, 
katalógové dodávky, všetky zmluvy so zákazníkmi a 
dodávateľmi, obchodné záznamy, výrobné záznamy a 
obchodné manuály. 

znamená zák. č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších zmien a doplnkov. 

podmienky špecifikované v ustanoveniach bodu 10 tejto 
Zmluvy, splnenie ktorých je nevyhnutným predpokladom 
nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy, prevodu Akcií na 
Kupujúceho a uhradenia Celkovej kúpnej ceny (tak, ako je táto 
špecifikovaná v bode 5 tejto Zmluvy) zo strany Kupujúceho 
v prospech Predávajúceho. 

znamenaJU nevyhnutné opravy, údržbu dlhodobého 
hmotného majetku Spoločností a/alebo Predávajúceho, ktorý 
Spoločnosti užívajú a/alebo budú užívať, v takom rozsahu, aby 
bol majetok udržiavaný v stave spôsobilom na dohodnutý účel 
užívania. 

znamená akékoľvek schválenie, rozhodnutie, súhlas, licenciu, 
povolenie, zrieknutie sa alebo iné oprávnenie vydanó., udelené, 
dané alebo inak poskytnuté na základe oprávnenia 
akéhokoľvek Orgánu alebo v súlade s akoukoľvek Právnou 
požiadavkou. 

znamená akýkoľvek orgán štátnej správy, územnej 
samosprávy, orgán správny, regulačný, orgán dohľadu, orgán 
súdny alebo iný subjekt akejkoľvek podobnej právomoci alebo 
spôsobilosti, vrátane akéhokoľvek zastúpenia, pobočky, 

oddelenia, a ich zložky alebo akýkoľvek orgán 
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3.1.13 

3.1.14 

3.1.15 

3.1.16 

3.1.17 

3.1.18 

3.1.19 

Organizačné 

dokumenty 

Osoba 

Podnikanie 

Pracovný deň 

Právna(e) 
požiadavka(y) 

Ročné finančné výkazy 

Spoločnosti 

rozhodcovského konania v Slovenskej republike. 

znamená (i) zakladateľskú zmluvu a/alebo stanovy 
Spoločnosti, (ii) akúkoľvek listinu, stanovy, štatút, rokovací 
poriadok, zápisnice, predpisy alebo podobný dokument prijatý 
alebo podaný v súvislosti so zriadením, založením alebo 
orgamzacwu Spoločnosti a (iii) akýkoľvek dodatok 
k dokumentom vyššie uvedeným. 

znamená fyzickú osobu, obchodnú spoločnosť, obchodný trust, 
joint-venture, združenie právnických osôb, nezaregistrovanú 
organizáciu alebo akúkoľvek inú právnickú osobu, ktorá môže 
byť založená alebo vznikne zo zákona alebo inak. 

znamená podnikanie Spoločností ako je popísané v Úvodných 
ustanoveniach tejto Zmluvy. 

znamená akýkoľvek deň, kedy sú banky v Slovenskej 
republike otvorené pre bežné obchodné transakcie, okrem 
soboty a nedele. 

znamená akýkoľvek celoštátny, územne ohraničený, 

samosprávny, zahraničný, medzinárodný alebo iný zákon, 
predpis, pravidlo, nariadenie, správny príkaz, výnos, princíp 
občianskeho práva, štatút, zmluvu alebo iný normatívny 
dokument alebo akúkoľvek vyhlášku, nariadenie alebo 
podobné prehlásenia akéhokoľvek Orgánu. 

znamenajú akékoľvek účtovné závierky a iné účtovné alebo 
finančné zostavy, hlásenia a výkazy zostavené ktoroukoľvek 
zo Spoločností, s ktorými sa mal možnosť Kupujúci oboznámiť 
v rámci Due diligence a v rámci vstupu do data roomu podľa 
podmienok Obchodnej verejnej súťaže vyhlásenej 
Predávajúcim dňa 01.10.2014. 

znamenajú: 

Nemocnica s poliklinikou Dunajská Streda, a.s., akciová 
spoločnosť založená a existujúca podľa právneho poriadku 
Slovenskej republiky, so sídlom: Veľkoblahovská 23, 929 01 
Dunajská Streda, Slovenská republika, IČO: 44 455 356, 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, 
Oddiel: Sa, Vložka č.: 10508/T. 

Nemocnica s poliklinikou Sv. Lukáša Galanta, a.s., akciová 
spoločnosť založená a existujúca podľa právneho poriadku 
Slovenskej republiky, so sídlom: Hodská 373/38, 924 22 
Galanta, Slovenská republika, IČO: 44 452 519, zapísaná 
v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, Oddiel: Sa, 
Vložka č.: 10509/T. 

Ďalej spoločne ako Spoločnosti a jednotlivo každá z nich ako 
Spoločnosť s uvedením obchodného mena. 
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3.1.20 Technické zhodnotenie 

3.1.21 Ťarcha 

3.1.22 ZadÍženosť 

znamená rekonštrukcie, nadstavby, prístavby, iné stavebné 
úpravy nehnuteľného majetku Spoločností a/alebo prípadne 
nehnuteľného majetku Predávajúceho a/alebo tretej osoby, 
ktorý Spoločnosti užívajú a/alebo budú užívať a modernizácia 
a iné zhodnotenie hnuteľného majetku Spoločností a/alebo 
hnuteľného majetku Predávajúceho a/alebo tretej osoby, ktorý 
Spoločnosti užívajú a/alebo budú užívať, ak tento slúži na 
lepšie alebo efektívnejšie využitie nehnuteľného majetku 
uvedeného vyššie alebo v záujme zachovania a zlepšenia 
poskytovania zdravotnej starostlivosti zo strany Spoločností. 

znamená akékoľvek bremeno, záložné právo, zabezpečovacie 
právo (vrátane podmienených záväzkov), zádržné právo, 
právo z ručenia, práva z plnenia poskytnutého treťou Osobou, 
práva zo zmenky, zaťaženie majetku hypotékou, akýkoľvek 
nárok, najmä nárok zo Zadlženosti, pozastavenie právneho 
nároku alebo podmienenú predajnú zmluvu, nájom alebo 
nájomnú zmluvu, opčné právo, zmluvu o výkone hlasovacích 
práv, rozsudok, obmedzenie prevodu, právo prvého 
odmietnutia alebo iné predkupné právo, právo na upísanie, 
užívanie alebo vlastnenie, podriadenie sa akémukoľvek právu 
akejkoľvek tretej Osoby prostredníctvom zábezpeky za platby 
dlhu alebo iného záväzku, a akékoľvek iné ťarchy akéhokoľvek 
druhu a povahy, či už vyplývajúce zo zmluvy, zákona alebo 
inak, na základe ktorých by vlastnícke alebo užívacie práva 
k veci, na ktorej viazne ťarcha, alebo ich časť, mohla 
nadobudnúť akákoľvek iná Osoba ako oprávnený vlastník 
veci, na ktorej viazne ťarcha, ak ide o právo alebo záväzok vo 
vzťahu k Predávajúcemu, Kupujúcemu a Spoločnostiam. 

znamená záväzok Kupujúceho, Predávajúceho alebo 
Spoločností ako dlžníkov, vyplývajúci z prijatej pôžičky, úveru 
alebo z iného dočasného poskytnutia finančných prostriedkov 
alebo iného majetku, odlišný od záväzkov vzniknutých počas 
bežného chodu podnikateľskej činnosti, alebo (ii) ich záväzok 
osobe, v prospech ktorej bolo poskytnuté plnenie s odloženým 
alebo podmieneným protiplnením, poskytnúť takéto odložené 
alebo podmienené protiplnenie, odlišný od záväzkov 
vzniknutých počas bežného chodu podnikateľskej činnosti, 

alebo (iii) akýkoľvek záväzok prijatý nimi za účelom splnenia 
alebo zabezpečenia splnenia záväzkov tretích Osôb, bez 
ohľadu na spôsob, formu a právny dôvod takéhoto plnenia 
alebo zabezpečenia plnenia, (iv) akýkoľvek záväzok, ktorými 
Predávajúci, Kupujúci a Spoločností zabezpečujú tretiu Osobu 
voči jej strate alebo (v) akýkoľvek záväzok, odlišný od 
záväzkov vzniknutých počas bežného chodu podnikateľskej 
činnosti, vyplývajúci z vystavenia, vydania alebo emitovania 
akéhokoľvek cenného papiera alebo iného dokladu 
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3.1.23 Zmluva 

zakladajúceho povinnosť Predávajúceho, Kupujúceho 
a Spoločností poskytnúť akejkoľvek tretej Osobe . akékoľvek 
plnenie. 
znamená táto Zmluva o prevode akcií uzavretá medzi 
Predávajúcimi a Kupujúcimi v Deň podpísania, spolu s 
akýmikoľvek jej prílohami, doplnkami alebo dodatkami 
v písomnej forme. 

3.2 Účtovné pojmy. Akékoľvek účtovné pojmy použité v tejto Zmluve a inak v nej nedefinované budú 
mať význam im pripísaný podľa právnych predpisov a účtovných princípov platných v Slovenskej 
republike. 

3.3 Pojmy všeobecne. Pre účely tejto Zmluvy, s výnimkou prípadu, keď je to výslovne uvedené inak 
alebo pokiaľ kontext vyžaduje niečo iné: 

3.3.1 pojmy definované v tejto Zmluve majú význam im pripísaný v tejto Zmluve a zahŕňajú 
jednotné a množné číslo a použitie akéhokoľvek rodu v tejto Zmluve bude zahŕňať aj 
ďalšie rody; 

3.3.2 nadpisy použité v tejto Zmluve slúžia len pre lepšiu orientáciu a žiadnym spôsobom 
nemajú popisovať, vykladať, definovať či obmedzovať rozsah alebo obsah tejto Zmluvy 
alebo akéhokoľvek jej ustanovenia; 

3.3.3 slová "v tejto Zmluve," "tejto Zmluvy," "podľa tejto Zmluvy" a iné podobné slová 
odkazujú na túto Zmluvu ako celok a nie na jej akékoľvek špecifické ustanovenie, pokiaľ 
to výslovne nie je uvedené v texte tejto Zmluvy inak; 

3.3.4 každý odkaz na "bod" tejto Zmluvy bude zahŕňať všetky podbody takéhoto bodu; 

4 PREDMET ZMLUVY 

4.1 Predmet Zmluvy. Predávajúci sa zaväzuje touto Zmluvou odplatne predať a previesť na 
Kupujúceho všetky Akcie (ako sú ďalej definované v bode 4.2 tejto Zmluvy), ktoré Predávajúci 
vlastní ku Dňu podpísania tejto Zmluvy, pričom Kupujúci od Predávajúceho Akcie kupuje 
a prijíma do svojho majetku podľa ustanovení tejto Zmluvy a Kupujúci sa zaväzuje zaplatiť 
Predávajúcemu za Akcie dohodnutú Celkovú kúpnu cenu (ako je to ďalej definovaná v bode 5 tejto 
Zmluvy) v čase a spôsobom v súlade s ustanoveniami a podmienkami uvedenými v tejto Zmluve. 

4.2 Akcie. Akcie, ktoré sú predmetom prevodu podľa tejto Zmluvy predstavujú cenné papiere 
emitované Spoločnosťami, ktoré sú ku Dňu podpísania vo vlastníctve Predávajúceho tak, ako sú 
špecifikované v tomto bode (ďalej len "Akcie"): 

4.2.1 Emitent: 

Druh, podoba a forma: 

Menovitá hodnota akcie: 

Počet akcií: 

a 

Menovitá hodnota akcie: 

Počet akcií: 

Obchodovateľnosť: 

Nemocnica s poliklinikou Dunajská Streda, a.s. 

listinné kmeňové akcie na meno 

332,-€ 

15582 ks (päťnásťtisíc päťstoosemdesiatdva kusov) akcií 

1,-€ 

325 ks (tristodvadsaťpäť kusov) akcií 

akcie nie sú prijaté na obchodovanie na žiadnom trhu 
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4.2.2 Emitent: 

Druh, podoba a forma: 

Menovitá hodnota akcie: 

Počet akcií: 

a 

Menovitá hodnota akcie: 

Počet akcií: 

Obchodovateľnosť: 

žiadnej burzy cenných papierov 

Nemocnica s poliklinikou Sv. Lukáša Galanta, a.s. 

listinné kmeňové akcie na meno 

332,-€ 

15689 ks (päťnásťtisíc šesťstoosemdesiatdeväť kusov) 
akcií 

1,-€ 

565 ks (päťstošesťdesiatpäť kusov) akcií 

akcie nie sú prijaté na obchodovanie na žiadnom trhu 
žiadnej burzy cenných papierov 

Prevod Akcií. Akcie podliehajúce prevodu podľa tejto Zmluvy sú ku Dňu podpísania vo vlastníctve 
Predávajúceho s tým, že Predávajúci na základe tejto Zmluvy prevádza na Kupujúceho Akcie 
Spoločností špecifikované v predchádzajúcom bode. 

KÚPNE CENY 

Celková kúpna cena. Zmluvné strany sa dohodli, že po splnení podmienok tejto Zmluvy Kupujúci 
zaplatí Predávajúcemu spôsobom podľa bodu 5.3 tejto Zmluvy s použitím ustanovení bodu 14.2.1 
až 14.2.5 tejto Zmluvy za Akcie kúpnu cenu v celkovej výške 2.100.000,-EUR (slovom: dva milióny 
jednostotisíc eur) (ďalej len "Celková kúpna cena"), pričom jednotlivé kúpne ceny za akcie každej 
zo Spoločností, ktoré tvoria predmet prevodu podľa tejto Zmluvy, sú špecifikované v bode 5.2 tejto 
zmluvy. 

Kúpne ceny za Akcie Spoločností. Za predpokladu splnenia Odkladacích podmienok účinnosti 
Zmluvy, predstavujú kúpne ceny za Akcie jednotlivých Spoločností, ktoré tvoria Celkovú kúpnu 
cenu odplatu v nasledovnej výške: 
5.2.1 Za nadobudnuté akcie Spoločnosti Nemocnica s poliklinikou Dunajská Streda, a.s. kúpna 

cena vo výške 50 % Celkovej kúpnej ceny; 
5.2.2 Za nadobudnuté akcie Spoločnosti Nemocnica s poliklinikou Sv. Lukáša Galanta, a.s. 

kúpna cena vo výške 50 % Celkovej kúpnej ceny. 

Úhrada Celkovej kúpnej ceny. Zmluvné strany sa dohodli, že Celková kúpna cena bude 
Predávajúcemu zaplatená po nadobudnutí účinnosti tejto Zmluvy nasledovne: 
a) časť Celkovej kúpnej ceny vo výške 400.000,-EUR (slovom: štyristotisíc eur) uhradí Kupujúci 

Predávajúcemu najneskôr do desiatich (10) Pracovných dní odo dňa nadobudnutia účinnosti 
tejto Zmluvy, za predpokladu splnenia všetkých Odkladacích podmienok Zmluvy; a 

b) doplatok zvyšnej (ostávajúcej) časti Celkovej kúpnej ceny uhradí Kupujúci Predávajúcemu 
v lehote splatnosti a vo výške Doplatku Celkovej kúpnej ceny podľa bodu 14.2.5 tejto Zmluvy, 
ktorý bude zohľadňovať činnosť Spoločností a stav ich Podníkania po Dni Podpísania v súlade 
s bodmi 14.1 a 14.2 tejto Zmluvy. 

Účet. Za účelom úhrady Celkovej kúpnej ceny, respektíve jej jednotlivých častí podľa bodu 5.4 sa 
Predávajúci zaväzuje oznámiť Kupujúcemu v lehote do piatich (5) Pracovných dní odo dňa 
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nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy bankový účet, na ktorý Kupujúci uskutoční platbu za 
prevádzané Akcie. 

5.5 Spôsob úhrady. Kupujúci sa zaväzuje, že Predávajúcemu uhradí príslušné časti Celkovej kúpnej 
ceny bezhotovostnými prevodmi na účet Predávajúceho podľa jeho oznámenia podľa bodu 5.5 tejto 
Zmluvy. Záväzok Kupujúceho uhradiť príslušnú časť Celkovej kúpnej ceny sa bude považovať vo 
vzťahu k Predávajúcemu za splnený v okamihu, keď bude suma príslušnej časti Celkovej kúpnej 
ceny pripísaná na oznámený bankový účet Predávajúceho. 

6 PREVOD AKCIÍ 

6.1 Odovzdanie Akcií. Predávajúci sa týmto zaväzuje do pätnástich (15) Pracovných dní odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy za predpokladu splnenia všetkých Odkladacích podmienok 
účinnosti Zmluvy odovzdať Kupujúcemu všetky Akcie s riadne vyplneným rubopisom. Rubopis na 
každej z Akcií musí obsahovať deň prevodu Akcie, podpis Predávajúceho, obchodné meno, sídlo 
a IČO Kupujúceho. 

6.2 Nadobudnutie vlastníckeho práva k Akciám. Záväzok Predávajúceho previesť na Kupujúceho 
Akcie a vlastnícke právo k nim sa považuje za splnený odovzdaním Akcií rubopisovaných podľa 
bodu 6.1 Kupujúcemu. Na účinnosť prevodu akcií jednotlivých Spoločností voči príslušnej 
Spoločnosti sa vyžaduje zápis zmeny osoby akcionára v zozname akcionárov tejto Spoločnosti. 
Predávajúci sa zaväzuje, že zabezpečí a/alebo poskytne nevyhnutne potrebnú súčinnosť na 
zabezpečenie vykonanía zmeny zápisu v zozname akcionárov bezodkladne potom, čo bude 

príslušnej Spoločnosti zmena v osobe akcionára preukázaná. 

7 VYHLÁSENIA A ZÁRUKY PREDÁVAJÚCEHO 

7.1 Ako podstatný dôvod pre Kupujúceho na uzatvoreníe tejto Zmluvy, Predávajúci týmto vyhlasuje 
a zaručuje a kde je to aplikovateľné zaväzuje sa Kupujúcemu vo vzťahu k Akciám Spoločností, ktoré 
vlastní, že nasledovné skutočnosti týkajúce sa jednotlivých Spoločností sú pravdivé, úplné a 
nezavádzajúce: 

7.1.1 Spôsobilosť. Predávajúci má v súlade s právnym poriadkom Slovenskej republiky úplnú 
právnu spôsobilosť a oprávnenie uzatvoriť a plniť si svoje záväzky podľa tejto Zmluvy. 
Spoločnosti majú právny status právnickej osoby v súlade so slovenským právnym 
poriadkom, vlastnía a držia všetky Oprávnenia, ktoré sú potrebné za účelom vykonávania 
ich Podnikania. 

7.1.2 Záväznosť. Táto Zmluva tvorí právoplatný a záväzný záyäzok Predávajúceho, 
vykonateľný v súlade s podmienkami Zmluvy, s výnimkou vykonateľnosti, ktorá môže 
byť obmedzená platnými zákonmi týkajúcimi sa konkurzu, reštrukturalizácie, 
reorganizácie, moratória alebo iným podobným zákonom vzťahujúcim sa na 
uspokojovanie pohľadávok vo všeobecnosti. 

7.1.3 Akcie. Všetky Akcie boli platne vydané, do Dňa podpísania neboli vyhlásené za neplatné 
ani stiahnuté z obehu a sú v plnej miere splatené. Ku Dňu podpísania Predávajúci vlastní 
Akcie Spoločností (ako sú špecifikované v bode 4.2 tejto Zmluvy), tieto nemajú žiadne 
právne ani faktické vady. 

7.1.4 Ťarchy vzťahujúce sa na Akcie. Na Akciách a právach s nimi súvisiacich neviaznu žiadne 
Ťarchy alebo obmedzenia. 

7.1.5 Záväzky. Spoločnosti nie sú dlžníkom a nemajú iné záväzky, vrátane podsúvahových 
záväzkov voči akejkoľvek tretej osobe, okrem tých, ktoré sú riadne vedené v účtovnej 
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7.1.6 

7.1.7 

7.1.8 

7.1.9 

7.1.10 

evidencii Spoločností a/alebo tých, o ktorých bol kupujúci informovaný v priebehu 
procesu Obchodnej verejnej súťaže vyhlásenej Predávajúcim dňa 01.10.2014. 

Rozhodnutia. Neexistujú žiadne rozhodnutia zastupiteľstva Trnavského samosprávneho 
kraja a/alebo valného zhromaždenia Spoločností, ktoré ovplyvňujú alebo by mohli 
ovplyvniť prevod Akcií na Kupujúceho, najmä rozhodnutia valného zhromaždenia 
Spoločností o zvýšení základného imania, o určení podielu na zisku, o rozdeleni zisku 
alebo o výkone hlasovacích práv či o ich zmene; že nedošlo odo dňa vykonania Due 
diligence k výplate zisku, mimoriadnych odmien, zrušeniu a vyplateniu termínovaných 
vkladov, nárastu sankčných a/alebo penalizačných faktúr voči zdravotným poisťovniam, 
postúpeniu pohľadávok voči zdravotným poisťovniam a pod. 

Spoločnosti nie sú účastníkom iných zmluvných vzťahov, ako tých, s ktorými sa mal 
možnosť Kupujúci oboznámiť v rámci Due diligence a v rámci vstupu do data roomu 
podľa podmienok Obchodnej verejnej súťaže vyhlásenej predávajúcim dňa 01.10.2014. 

Licencie. Spoločnosti vykonávajú Podnikanie na základe riadne a platne vydaných 
Oprávnení na Podnikanie vydaných príslušnými Orgánmi (ďalej len "Licencie"), pričom 
tieto Licencie boli právoplatne vydané a ku Dňu podpísania sú v plnej platnosti bez 
akýchkoľvek ďalších ich zmien a dodatkov. Podľa vedomostí Predávajúceho Spoločnosti 
nepotrebujú žiadne iné licencie, povolenia alebo iné Oprávnenia požadované v súvislosti 
s Podnikaním podľa Právnych požiadaviek Slovenskej republiky ako tie, ktoré 
Spoločnosti držia a vlastnia. 

Ročné finančné výkazy. Ročné finančné výkazy pravdivo a verne zachytávajú finančnú 
situáciu a prevádzkové výsledky Spoločností a ich Podnikania k prislušnému dátumu a za 
príslušné obdobie, ku ktorému sú vyhotovené a na ktoré sa vzťahujú, pričom boli 
vypracované podľa účtovných kníh a záznamov Spoločností v súlade s Právnymí 
požiadavkami Slovenskej republiky a prislušnými účtovnými prindpmí aplikovanými 
konzistentne počas daných období. Spoločnosti nemajú žiadny významný skutočný alebo 
podmienený záväzok, ktorý by sa mal zarátať, odraziť alebo uviesť v Ročných finančných 
výkazoch, no v týchto zarátaný, odrazený alebo uvedený nebol. Pre účely definície 
Ročných finančných výkazov sa podľa tejto Zmluvy rozumejú aj iné ako Ročné finančné 
výkazy, napríklad polročné, kvartálne alebo iné, ak náležite a verne zohľadňujú stav 
Podnikania Spoločností a boli dané Kupujúcemu k dispozícii v priebehu procesu Due 
diligence. 

Vykonávanie Podnikania. S výnimkou toho, čo je upravené v tejto Zmluve a v Ročných 
finančných výkazoch Spoločnosti do Dňa podpísania: 

7.1.10.1 neviedli Podnikanie inak ako pri bežnom chode podnikateľskej činnosti 

a v súlade s Právnymi požiadavkami platnými v Slovenskej republike; 

7.1.10.2 nezaviedli žiadnu novú metódu účtovania s ohľadom na Podnikanie alebo 
akékoľvek Majetkové aktíva, alebo práva v tejto súvislosti aplikovateľné; 

7.1.10.3 neuzavreli žiadnu zmluvu podstatnú pre Podnikanie za nápadne nevýhodných 
podmienok a/alebo s podstatným finančným zaťažením pre Spoločnosti a/alebo 
smerujúcu k predaju a/lebo inému scudzeniu alebo zaťaženiu majetku 
Spoločností; a 

7.1.10.4 nezaviazali sa uskutočniť žiadny z úkonov alebo žiadnu z činností uvedených 
v bodoch 7.1.10.1 až 7.1.10.3 vyššie. 
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7.1.11 

7.1.12 

7.1.13 

7.1.14 

7.1.15 

Dane. Spoločnosti podávajú daňové priznania, správy a oznámenia príslušným Orgánom 
ohľadom jej Podnikania a jej zamestnancov iba v Slovenskej republike. Spoločnosti včas 
podali všetky takéto daňové priznania, správy a oznámenia a včas a v správnej výške 
uhradila všetky dane, poplatky a odvody akéhokoľvek druhu požadované v tejto 
súvislosti. V súvislosti s daňovými povinnosťami Spoločnostiam nehrozí posúdenie 
akejkoľvek dane ako nezaplatenej, ani uloženie pokuty alebo akéhokoľvek iného 
opatrenia alebo konania. 

Vlastnícke právo k Majetkovým aktívam a Ťarchy vzťahujúce sa na Majetkové aktíva. 
Spoločnosti majú riadne vlastnícke právo ku všetkým Majetkovým aktívam, pričom 
žiadne z Majetkových aktív nepodlieha iným Ťarchám, než tým ktoré sú uvedené v 
Ročných finančných výkazoch, 

Súdne spory. Predávajúci potvrdzuje, že ku Dňu podpísania nemá Predávajúci, 
s výnimkou predloženého zoznamu v procese Due diligence, vedomosť o žiadnych 
existujúcich alebo hroziacich nárokoch, súdnych sporoch, žalobách, konaniach, 
arbitrážnych konaniach, prebiehajúcich vyšetrovaniach alebo výsluchoch, rozhodnutiach 
alebo príkazoch zo strany akéhokoľvek Orgánu alebo pred akýmkoľvek Orgánom, 
ohľadom Spoločností alebo ktoré by mohli zabrániť uskutočneniu transakcií zamýšľaných 
touto Zmluvou alebo by mali na Spoločnosti nepriaznivý vplyv. Spoločnosti nie sú 
v omeškaní alebo neplnení v súvislosti s akýmkoľvek príkazom, rozsudkom, súdnym 
príkazom, súdnym nariadením, vyhláškou, súdnym rozhodnutím, nariadením alebo 
predpisom akéhokoľvek Orgánu akéhokoľvek druhu, a nevznikol žiaden prípad, ktorý by 
zakladal takéto neplnenie, na základe oznámenia alebo uplynutia lehoty alebo oboch 
prípadov. 

Členovia predstavenstva a dozornej rady. Obchodný register obsahuje mená a funkcie 
všetkých členov predstavenstva a členov dozornej rady Spoločností ku Dňu podpísania. 

Vylúčenie konfliktov ku dňu nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy a prevodu Akcií. 
Podpísanie a doručenie tejto Zmluvy alebo uskutočnenie či splnenie ktoréhokoľvek zo 
záväzkov a/alebo transakcií zamýšľaných touto Zmluvou: 

7.1.15.1 ku dňu nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy a prevodu Akcií na Kupujúceho 
nebudú odporovať, nebudú v rozpore ani nevyústia do podstatného porušenia 
akéhokoľvek ustanovenia Organizačných dokumentov Spoločnosti; 

7.1.15.2 ku dňu nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy a prevodu Akcií na Kupujúceho 
nebudú odporovať, nebudú v rozpore ani nevyústia do podstatného porušenia 
akejkoľvek Právnej požiadavky vzťahujúcej sa na Predávajúceho a na 
Spoločnosti; 

7.1.15.3 ku dňu nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy a prevodu Akcií na Kupujúceho 
nevyústia do podstatného porušenia akejkoľvek podmienky alebo ustanovenia 
ani nebudú predstavovať prípad neplnenia ani nevyústia do urýchlenia 
akéhokoľvek podstatného záväzku podľa akejkoľvek zmluvy, nájmu, iného 
právneho inštitútu alebo iného obmedzenia, ktorého sú Spoločnosti alebo 
Predávajúci stranou, alebo ktorými sú zaviazaní; 

7.1.15.4 ku dňu nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy a prevodu Akcií na Kupujúceho 
nebudú odporovať, nebudú v rozpore ani nevyústia do podstatného porušenia 
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7.1.16 

7.1.17 

7.1.18 

alebo nedodržania akejkoľvek podmienky akýchkoľvek Licencií Spoločností 
alebo akéhokoľvek Oprávnenia. 

Ďalšie nároky ku dňu nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy a prevodu Akcií. Ku dňu 
nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy a prevodu Akcií na Kupujúceho nebude mať žiadna 
Osoba žiadne právo alebo opciu na kúpu akýchkoľvek Akcií alebo Majetkových aktív, s 
výnimkou takých zmlúv a dohôd, ktoré sa týkajú Majetkových aktív a ktoré vznikli pri 
bežnom chode podnikateľskej činnosti Spoločností. 

Dodržiavanie povinností. Spoločnosti dodržujú všetky zákonné a/alebo zmluvné 
podmienky pre pridelenie alebo čerpanie účelových dotácií, návratných alebo 
nenávratných finančných výpomocí, zmlúv na čerpanie alebo využívanie finančných 
prostriedkov z fondov Európskej únie, ako aj všetky zákonné podmienky a povinnosti, 
a to najmä vyplývajúce z predpisov upravujúcich poskytovanie zdravotnej starostlivosti, 
vedenie zdravotnej dokumentácie, nakladanie s odpadmi, bezpečnosť a ochranu zdravia 
pri práci, vrátane požiarnej ochrany a ochranu osobných údajov. 

Dcérske spoločnosti. Spoločnosti nemajú žiadne dcérske spoločnosti. 

7.2 Pravdivosť vyhlásení a záruk pri Dni podpísania a pri dni nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy 
a prevode Akcií. Vyhlásenia a záruky Predávajúceho obsiahnuté a/alebo predpokladané touto 
Zmluvou, posudzované spoločne a vzájomne, budú vo všetkých podstatných ohľadoch v Deň 
podpísania a v deň nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy a prevodu Akcií na Kupujúceho pravdivé 
a presné s rovnakým účinkom, akoby boli poskytnuté k takýmto dátumom, s výnimkou toho, čo je 
zamýšľané alebo povolené touto Zmluvou, pričom za podstatnú zmenu sa v žiadnom prípade 
nebudú považovať také zmeny, ktoré nastanú z dôvodu výkonu bežnej obchodnej činnosti v rámci 
výkonu Podnikania. 

7.3 Vylúčenie ďalších vyhlásení. Predávajúci nepodal žiadne vyhlásenie alebo záruku o tom, že by 
prevádzkové výsledky uvedené v Ročných finančných výkazoch akýmkoľvek spôsobom 
navrhovali alebo implikovali možnosti alebo relatívne čiastky budúcich predajov, hrubých marží, 
výdavkov, daní alebo čistých ziskov či iných opatrení finančného plnenia. Predávajúci nevykonal 
žiadne prehlásenia alebo záruky čo sa týka Podnikania. Kupujúci konkrétne súhlasí s tým, že 
neexistujú žiadne iné záruky než tie, ktoré sú konkrétne uvedené v tejto Zmluve alebo ktoré 
vyplývajú s príslušných Právnych požiadaviek. Kupujúci vykonáva svoje vlastné nezávislé analýzy 
a ohodnotenia Spoločností a ich súčasných a očakávaných budúcich hodnôt a Kupujúci sa 
nespoliehajú na žiadne projekcie, odhady ani rozpočty, ktoré im boli doteraz dané k dispozícii 
Predávajúcim alebo zástupcami Predávajúceho. 

8 INVESTÍCIE 

8.1 Kupujúci podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, že v súlade s podmienkami Obchodnej verejnej súťaže 
vyhlásenej Predávajúcim dňa 01.10.2014 realizuje v lehote 5 (piatich) rokov odo dňa nadobudnutia 
účinnosti tejto Zmluvy Kapitálové investície do Spoločností v súhrnnej výške najmenej 
20.400.000,-EUR (slovom: dvadsať miliónov štyristotisíc eur), z čoho pre Spoločnosť Nemocnica 
s poliklinikou Dunajská Streda, a.s. suma 11.700.000,-EUR (slovom: jedenásť miliónov sedemstotisíc 
eur) a pre Spoločnosť Nemocnica s poliklinikou Sv. Lukáša Galanta, a.s. suma 8.700.000,-EUR 
(slovom: osem miliónov sedemstotisíc eur). 

8.2 Kupujúci sa zaväzuje, že zo sumy Kapitálových investícií pre každú zo Spoločností podľa bodu 8.1 
bude minimálne 1.000.000,-EUR Qeden milión eur) použitých na Technické zhodnotenie stavu 
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budov každej zo Spoločností, a to v lehote 2 (dvoch) rokov odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto 
Zmluvy. 

8.3 Kupujúci je oprávnený realizovať Kapitálové investície, vrátane Technického zhodnotenia podľa 
svojho uváženia a v súlade s platnými účtovnými štandardami pre vedenie účtovníctva Spoločností 
platných v Slovenskej republike, a to podľa potrieb každej zo Spoločností, podľa stanovených 
priorit a sledovaného účelu týchto Kapitálových investícií v súlade s určením Kupujúceho tak, aby 
bola zachovaná a zlepšená poskytovaná zdravotná starostlivosť v rámci Spoločností a a/ako aj 
medzi nimi navzájom, so zabezpečením synergických efektov jej poskytovania medzi 
Spoločnosťami, a to najmä ale nielen formou tvorby a/alebo zvýšenia ostatných kapitálových 
fondov Spoločností, priamym financovaním Kapitálových investícií prostredníctvom obstarania 
majetku Spoločností a/alebo formou zvýšenia základného imania Spoločností a pod. tak, aby ostal 
zachovaný účel a výška týchto Kapitálových investícií, a to podľa lehôt uvedených v bodoch 8.1 
a 8.2 tejto Zmluvy. 

9 ZÁVÄZKY KUPUJÚCEHO 

9.1 Kupujúci sa podpisom tejto Zmluvy zaväzuje, že počas doby 10 (desiatich) rokov odo dňa 
nadobudnutia účinnosti Zmluvy a nadobudnutia vlastníckeho práva k Akciám Spoločnosti tieto 
bez predchádzajúceho písomného súhlasu Predávajúceho nepredá, neprevedie a ani inak nescudzí 
na tretiu osobu a ani nezníži svoj podiel na základnom imaní v každej zo Spoločností. Kupujúci má 
nárok voči Predávajúcemu na udeleníe písomného súhlasu podľa predchádzajúcej vety v prípade, 
ak pred jeho udelením hodnoverným spôsobom preukáže Predávajúcemu, že takúto spoločnosť 
i naďalej ovláda (t.j. najmä preukáže personálne a/alebo majetkové prepojenie v rámci tej istej 
akcionárskej skupiny a/alebo vzťahy ovládanej a ovládajúcej osoby a pod.), a to až do uplynutia 
doby uvedenej v predchádzajúcej vete. Predávajúci sa zaväzuje, že bezdôvodne neodmietne 
udelenie súhlasu podľa žiadosti Kupujúceho a tento udelí v lehote 30 (tridsiatich) dní od doručenia 
žiadosti v prípade, ak ostane zachované poskytovanie zdravotnej starostlivosti alebo jej 
zabezpečenie jednotlivými Spoločnosťami v rozsahu ako pred jeho udelením a podiel Kupujúceho 
(alebo osôb uvedených v predchádzajúcej vete) na základnom imaní Spoločností ostane zachovaný. 
Záväzok Kupujúceho podľa tohto bodu sa za rovnakých podmienok bude vzťahovať aj na osoby, 
prostredníctvom ktorých Kupujúci bude Akcie vlastniť alebo ovládať a/alebo aj na osoby, ktoré 
budú ako právni nástupcovia Kupujúceho tieto Akcie vlastniť. 

9.2 Zmluvné strany sa dohodli, že pre prípady, na ktoré sa nevzťahuje ustanovenie bodu 9.1 tejto 
Zmluvy, a to najmä v prípade univerzálneho právneho nástupníctva (univerzálna sukcesia), je 
Kupujúci povinný bez zbytočného odkladu po vzniku takejto skutočnosti písomne informovať 
Predávajúceho o jej vzniku a o zabezpečení splnenia záväzku podľa bodu 9.1 aj takýmto právnym 
nástupcom. 

9.3 Zmluvné strany sa dohodli, že počas doby 10 (desiatich) rokov odo dňa nadobudnutia účinnosti 
tejto Zmluvy, je Kupujúci povinný v prípade akéhokoľvek plánovaného scudzenia AkciJ alebo ich 
časti ponúknuť tieto na predaj Predávajúcemu formou písomného oznámenia všetkých podmienok 
plánovaného scudzenia Akcií alebo ich časti, vrátane osoby nadobúdateľa, výšky a podmienok 
kúpnej ceny, jej zloženia, zabezpečenia a splatenia, ako aj podmienok ponúknutých popri 
navrhovanej kúpnej cene a umožniť Predávajúcemu, aby tento v lehote najmenej 2 (dvoch) 
mesiacov písomne bezpodmienečne uplatnil svoje predkupné právo na Akcie alebo ich časť, ktoré 
majú byť predmetom scudzenia. V prípade, ak si Predávajúci uplatní svoje predkupné právo podľa 
predchádzajúcej vety, je Predávajúci povinný uzavrieť s Kupujúcim zmluvu o prevode Akcií alebo 
ich časti v lehote 15 (pätnástich) dní odo dňa uplynutia lehoty uvedenej v prvej vete tohto bodu, a to 
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písomne s náležitosťanú podľa ustanovení Obchodného zákonníka, Občianskeho zákonníka a 
zá~ona č. 566/2001 ~.z. o ce~ých papieroch. V prípade, ak Predávajúci neuplatní svoje predkupné 
pravo v lehote podla pr~eJ vety tohto bodu a/alebo v stanovenej lehote neuzavrie s Kupujúcim 
zmlu_vu. ,o prevode A~clÍ ale~o ic~ č~sti podľa predchádzajúcej vety, predkupné právo 
PredavaJuceho pre takyto oznameny pnpad scudzenia zanikne. Ustanoveníe tohto bodu 9.3 

o predkupnom práve sa nepoužije na prípady podľa bodu 9.1 tohto článku Zmluvy 

Kupujúci sa zaväzuje, že po nadobudnutí účinnosti tejto Zmluvy a nadobudnutí Akcií Spoločností: 
a) zachová účelové určenie nadobudnutého majetku Spoločností v záujme zachovania zdravotnej 

starostlivosti s výnimkou prirodzenej obmeny a/alebo predaja opotrebovaného a/alebo 
znehodnoteného alebo inak neupotrebiteľného majetku, ktorý už ďalej podľa svojho stavu 
nemôže slúžiť alebo neslúži na efektívne poskytovanie zdravotnej starostlivosti; a 

b) bude poskytovať a/alebo zabezpečí zachovanie poskytovanie zdravotnej starostlivosti zo strany 
jednotlivých Spoločností; a 

c) zabezpečí, a to najmä prostredníctvom Spoločností a ich vnútorných predpisov používanie 
jazykov národnostných menšín v zmysle zákona č. 184/1999 Z. z. o používaní jazykov 
národnostných menšín v znení neskorších predpisov, a to najmä nápisy, oznamy a informácie 
určené pre verejnosť a pre pacientov a zabezpečí realizáciu opatrení vo vzťahu k používaniu 
jazykov národnostných menšín pri poskytovaní zdravotnej starostlivosti v súlade s uvedeným 
zákonom. 

Kupujúci sa zaväzuje zabezpečiť, a to najmä prostredníctvom realizácie svojich akcionárskych práv 
v jednotlivých Spoločnostiach to, že Predávajúci bude mať trvalo právo nominovať a navrhnúť 
jedného člena dozornej rady každej zo Spoločností, ktorý je oprávnený v mene Predávajúceho 
kontrolovať hospodárenie a činnosť príslušnej Spoločnosti a plnenie záväzkov Kupujúceho podľa 
tejto Zmluvy. Tento člen dozornej rady je oprávnený priamo požiadať predstavenstvo príslušnej 
Spoločnosti o zostavenie priebežnej závierky númo rámca riadnej účtovnej závierky, a to ku 
dátumu posledného dňa mesiaca, ktorý má Spoločnosť v účtovnej evidencii spracovaný. Právo 
podľa predchádzajúcej vety môže Predávajúci prostredníctvom svojho nominanta v dozornej rade 
uplatniť 1x ročne. Člen dozornej rady Spoločností za Predávajúceho určený podľa tohto bodu môže 
byť odvolaný zo svojej funkcie prípade začatia trestného stíhania alebo obmedzenia alebo 
pozbavenia spôsobilosti na právne úkony alebo v iných prípadoch zjavnej nespôsobilosti ju ďalej 
riadne vykonávať, pričom v tomto prípade je Predávajúci oprávnený na výzvu Kupujúceho určiť 
namiesto neho ďalšieho svojho zástupcu. 

Kupujúci je povinný informovať Predávajúceho počas doby 10 (desiatich) rokov odo dňa 
nadobudnutia účinnosti Zmluvy o všetkých opatreniach a skutočnostiach, ktoré majú, alebo by 
mohli mať podstatný vplyv na hospodárenie jednotlivých Spoločností a poskytovanie zdravotnej 
starostlivosti, s uvedením druhu, dôvodov a rozsahu zamýšľaného opatrenia, alebo skutočnosti, 
času realizácie a predpokladaných dôsledkoch uskutočnenia takéhoto opatrenia na fungovanie 
Spoločnosti, naJma hromadné prepúšťanie zamestnancov, premiestňovanie odnelení, 
neuzatvorenie zmluvy so zdravotnou poisťovňou, zamýšľané investície a pod. 

ODKLADACIE PODMIENKY ÚČINNOSTI ZMLUVY 

Zmluvné strany sa dohodli, že účinnosť tejto Zmluvy, vrátane záväzku Kupujúceho uhradiť 
Predávajúcemu Celkovú kúpnu cenu, tak ako je uvedené v bode 5 je viazaná na splnenie všetkých 
nasledovných odkladacích podmienok: 
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10.1.1 Schválenie zastupiteľstva. V zmysle platných zásad hospodárenia s majetkom Trnavského 
samosprávneho kraja je potrebné, aby Predávajúci zabezpečil a Kupujúcemu preukázal 
predchádzajúci súhlas zastupiteľstva Trnavského samosprávneho kraja s uzavretím tejto· Zmluvy 
a prevodom Akcií na Kupujúceho. 

10.1.2 Rozhodnutie o koncentrácii. Zmluvné strany sa dohodli, že podmienkou nadobudnutia účinnosti 
tejto Zmluvy a nadobudnutia Akcií Kupujúcim bude vydané a Kupujúcemu doručené rozhodnutie 
Protimonopolného úradu SR (ďalej len "PMÚ"), ktorým PMÚ právoplatne rozhodne, že (i) 
koncentrácia založená touto Zmluvou a uvedená v návrhu na jej odsúhlasenie nepodlieha súhlasu 
PMÚ, alebo (ii) povolí koncentráciu založenú touto Zmluvou a uvedenú v návrhu na jej 
odsúhlasenie, bez akýchkoľvek podmienok uložených zo strany PMÚ v zmysle zákona č. 136/2001 
Z.z. o ochrane hospodárskej súťaže v znení neskorších predpisov, a zároveň Kupujúci doručí 
Predávajúcemu rozhodnutie PMÚ podľa písmena (i) alebo (ii) podľa tohto bodu alebo jeho notársky 
overenú kópiu. 

10.1.3 Zverejnenie Zmluvy. V súlade s ustanovením zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe 
k informáciám v znení neskorších predpisov a v spojitosti s ustanovením zák. č. 40/1964 Zb. v znení 
neskorších predpisov (Občiansky zákonník) o účinnosti povinne zverejňovaných zmlúv, 
nadobudne táto Zmluva účinnosť dňom nasledujúcim po dní zverejnenia na webovom sídle 
Predávajúceho alebo v Obchodnom vestníku (ďalej len "Deň Zverejnenia"). 

10.1.4 Jednotlivé ustanovenia tohto bodu 10, ktoré ustanovujú Odkladacie podmienky účinnosti Zmluvy 
sa nepoužijú a nebude sa na ne prihliadať v prípadoch, ak po Dni podpísania dôjde k zmene 
ustanovení zákonných predpisov a/alebo predpisov Predávajúceho, na základe ktorých došlo k ich 
dojednaniu a/alebo takej zmene okolností, z ktorej bude nad všetku pochybnosť zrejmé 
a nespochybniteľné, že Strany nemajú ďalej záujem na ich trvaní tak, aby bol zachovaný účel a cieľ 
tejto Zmluvy. 

11 ODŠKODNENIE A ZMLUVNÉ POKUTY 

11.1 Záväzky Predávajúceho ohľadom odškodnenia. Predávajúci sa zaväzuje, že Kupujúcemu nahradí 
akékoľvek vzniknuté skutočné škody alebo straty (ďalej spolu aj ako len "Škody"), ktoré Kupujúci 
utrpí, ktoré mu budú spôsobené alebo ktoré mu vzniknú ako výsledok, z dôvodu alebo na základe 
nasledovného: 

11.1.1 

11.1.2 

akéhokoľvek nepravdivého vyhlásenia alebo porušenia akéhokoľvek vyhlásenia alebo 
záruky Predávajúceho uvedeného v bode 7 alebo tejto Zmluvy, 

akéhokoľvek nesplnenia alebo porušenia akéhokoľvek iného záväzku Predávajúceho 
uvedeného v tejto Zmluve ako tých, ktoré sú uvedené v bode 7 tejto Zmluvy, 

pričom takéto Škody budú nahradené Kupujúcemu v plnej výške podľa pravidiel náhrady škody 
v zmysle príslušných platných právnych predpisov Slovenskej republiky. 

Záväzky Kupujúceho ohľadom odškodnenia. Kupujúci sa zaväzuje, že Predávajúcemu nahradí 
akékoľvek vzniknuté skutočné škody alebo straty (ďalej spolu aj ako len "Škody"), ktoré 
Predávajúci utrpí, ktoré mu budú spôsobené alebo ktoré mu vzniknú ako výsledok, z dôvodu alebo 
na základe akéhokoľvek nesplnenia alebo porušenia akéhokoľvek záväzku Kupujúceho uvedeného 
v tejto Zmluve, pričom takéto Škody budú nahradené Predávajúcemu v plnej výške podľa pravidiel 
náhrady škody v zmysle príslušných platných právnych predpisov Slovenskej republiky; 
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Postup pri odškodnení. V prípade, že vznikne ktorejkoľvek Strane tejto Zmluvy (ďalej len 
"Oprávnená strana") Škoda, na náhradu ktorej má od inej Strany nárok podľa tejto Zmluvy, 
Oprávnená strana bude povinná vznik takejto Škody bezodkladne po tom, čo zistí jej vznik, 
oznámiť druhej Strane, voči ktorej môže uplatniť nárok na náhradu takejto Škody podľa tejto 
Zmluvy (ďalej len "Povinná strana"), a to spolu s predložením dôkazov o vzniku Škody. Povinná 
strana bude povinná uhradiť náhradu takejto Škody v súlade s podmienkami tejto Zmluvy do 
tridsať (30) dní po obdržaní oznámenia o vzniku Škody od Oprávnenej osoby. 

11.2 Zmluvné pokuty. Bez ohľadu na výšku odškodnenia podľa predchádzajúceho bodu v prípade 
porušenia zmluvných povinností sú zmluvné Strany povinné navzájom si zaplatiť zmluvnú pokutu 
podľa ďalej uvedeného. Zmluvná pokuta sa žiadnym spôsobom nedotýka práva dotknutej 
Zmluvnej strany na náhradu škody, prípadne na odstúpenie alebo vypovedanie tejto Zmluvy. 

11.2.1 v prípade porušenia povinnosti Kupujúceho zaplatiť Celkovú kúpnu cenu v súlade 
s ustanovením bodu 5.4 tejto Zmluvy zaplatí Kupujúci Predávajúcemu zmluvnú pokutu 
vo výške 5% zo sumy dlhovanej časti Celkovej kúpnej ceny, s ktorou je Kupujúci v 
omeškaní. 

11.2.2 v prípade porušenia povinností Predávajúceho podľa bodu 6 tejto Zmluvy zaplatí 
Predávajúci Kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 5% zo sumy Kúpnej ceny za Akcie 
jednotlivých Spoločností uvedenej v bode 5.3.1 a/alebo bode 5.3.2 tejto Zmluvy, a to vo 
vzťahu k Akciám tej zo Spoločností, pri ktorých si túto povinnosť nesplnil alebo ju porušil, 
a to za každé jednotlivé porušenie povinnosti ustanovenej v tejto Zmluve. 

11.2.3 v prípade porušenia povinnosti Kupujúceho realizovať Kapitálové investície v minimálnej 
výške podľa bodov 8.1 a 8.2 tejto Zmluvy, je Predávajúci oprávnený požadovať od 
Kupujúceho zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške zaplatenej Celkovej kúpnej ceny. 

11.2.4 v prípade porušení povinností Kupujúceho uvedených v bode 9.1 tejto Zmluvy, je 
Predávajúci oprávnený požadovať od Kupujúceho zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 
Zaplatenej Celkovej kúpnej ceny. 

11.2.5 v prípade porušení povinností Kupujúceho uvedených v bode 9.2 a/alebo 9.3 tejto 
Zmluvy, zaplatí Kupujúci Predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 100.000,-EUR 
(slovom: jednostotisíc eur), a to za každé jednotlivé porušenie ustanovení tejto Zmluvy. 

11.2.6 v prípade porušení povinností Kupujúceho uvedených v bode 9.4 písm. a) a/alebo 9.4 
písm. b) tejto Zmluvy, je Predávajúci oprávnený požadovať od Kupujúceho zaplatenie 
zmluvnej pokuty vo výške zaplatenej Celkovej kúpnej ceny. 

11.2.7 v prípade porušenia povinností Predávajúceho uvedených v bode 7.1 tejto Zmluvy, 
zaplatí Predávajúci Kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 100.000,-EUR (slovom: 
jednostotisíc eur), a to za každé jednotlivé porušenie povinnosti ustanovenej v tom lo bode 
Zmluvy. 

11.2.8 v prípade porušenia povinnosti Predávajúceho uvedených v bode 14.1 tejto Zmluvy 
zaplatí Predávajúci Kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 100.000,-EUR (slovom: 
jednostotisíc eur), a to za každé jednotlivé porušenie povinnosti ustanovenej v tejto 
Zmluve. 

11.3 Obmedzenie. Zmluvné pokuty uvedené v predchádzajúcom bode 11.2, s výnimkou zmluvných 
pokút podľa bodov 11.2.3, 11.2.4 a 11.2.6, nemôžu v súhrne presiahnuť výšku 1.000.000,-EUR 
(slovom: jeden milión eur) pre každú zo zmluvných Strán osobitne. Ustanovenie tohto bodu ll 
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o zmluvných pokutách sa nepoužije a nárok na zmluvné pokuty nevznikne v prípade, ak porušenie 
zmluvných povinností niektorej zo zmluvnej Strany je spôsobené a/alebo vyvolané nezávisle od 
konania (nekonania) a/alebo vôle zmluvnej Strany, a to najmä z dôvodov zmeny právnych 
predpisov, vydania rozhodnutí orgánov štátnej správy a/alebo územnej samosprávy, prípadov 
vyššej moci a pod. 

12 ZÁNIK ZMLUVY 

12.1 Zánik Zmluvy odstúpením od Zmluvy. Táto Zmluva môže byť ohľadne každého zmluvného 
vzťahu založeného touto Zmluvou medzi Predávajúcim a Kupujúcim zrušená od samého počiatku 
na základe písomného oznámenia o odstúpení s uvedením dôvodov odstúpenia od tejto Zmluvy, 
doručeného odstupujúcou Stranou príslušnej druhej Strane za nasledovných podmienok: 

12.1.1 

12.1.2 

zo strany Kupujúceho, pokiaľ: 

12.1.1.1 sa preukáže, že ktorékoľvek z vyhlásení Predávajúceho uvedených a/alebo 
predpokladaných ustanoveniami tejto Zmluvy, najmä bodu 7 Zmluvy je 
nepravdivé, neúplné alebo zavádzajúce, 

12.1.1.2 si Predávajúci nesplni svoju povinnosť podľa bodu 6 tejto Zmluvy a to ani 
v dodatočnej primeranej lehote, ktorú mu za účelom splnenia si tejto povinnosti 
Kupujúci písomne poskytne. 

V prípade ktoréhokoľvek z prípadov odstúpenia Kupujúceho od tejto Zmluvy, nebude 
dotknutý nárok Kupujúceho na náhradu škody presahujúcu zmluvnú pokutu uplatnenú 
zo strany Kupujúceho v takomto prípade, a takáto zmluvná pokuta sa nebude započítavať 
na akýkoľvek nárok Kupujúceho na náhradu škody 

zo strany Predávajúceho v prípade: 

12.1.2.1 porušenia povinnosti Kupujúceho realizovať Kapitálové investície v minimálnej 
výške a lehotách podľa bodov 8.1 a 8.2 tejto Zmluvy, 

12.1.2.2 porušenia povinností Kupujúceho uvedených v bode 9.1 tejto Zmluvy, 

12.1.2.3 porušenia povinností Kupujúceho uvedených v bode 9.4 písm. a) a/alebo 9.4 
písm. b) tejto Zmluvy, 

12.1.2.4 v prípade, ak je Kupujúci v omeškaní s úhradou Celkovej kúpnej ceny alebo jej 
častí o viac ako tridsať (30) Pracovných dní a túto neuhradí Predávajúcemu ani 
v dodatočnej primeranej lehote písomne poskytnutej Predávajúcim, 

pncom pre prípad, ak nastane ktorýkoľvek prípad zakladajúci právo Predávajúceho 
odstúpiť od tejto Zmluvy podľa bodu 12.1.2 tejto Zmluvy a Predávajúci od tejto Zmluvy 
z tohto dôvodu platne odstúpi, nevznikne Predávajúcemu povinnosť akokoľvek nahradiť 
Kupujúcemu dovtedy realizované Kapitálové investície, ktoré Kupujúci vytvoril a/alebo 
realizoval v jednotlivých Spoločnostiach do nadobudnutia účinnosti odstúpenia. 

V prípade ktoréhokoľvek z prípadov odstúpenia Predávajúceho od tejto Zmluvy, nebude 
dotknutý nárok Predávajúceho na náhradu škody presahujúcu zmluvnú pokutu 
uplatnenú zo strany Predávajúceho v takomto prípade, a takáto zmluvná pokuta sa 
nebude započítavať na akýkoľvek nárok Predávajúceho na náhradu škody. 
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12.2 Účinky odstúpenia. Odstúpenie od tejto Zmluvy bude účinné voči dotknutej Strane Zmluvy vždy 
tým dňom, kedy bude písomné oznámenie o odstúpeni odoslané odstupujúcou Stranou doručené 
dotknutej Strane tejto Zmluvy. 

12.3 Zánik Zmluvy dohodou. K zániku tejto Zmluvy môže dôjsť aj na základe vzájomnej dohody medzi 
Kupujúcim a Predávajúcim za podmienok, ktoré budú uvedené v písomnej dohode o zrušeni 
Zmluvy. 

12.4 Nesplnenie odkladacích podmienok účinnosti ZmluVY. V prípade ak nedôjde v lehote jedného (l) 
roka odo Dňa podpísania ku splneniu všetkých Odkladacích podmienok účinnosti Zmluvy 
uvedených v bode 10.1 tejto Zmluvy, táto Zmluva zaniká. 

12.5 Zánikom tejto Zmluvy záväzkové vzťahy z tejto Zmluvy zanikajú. To sa netýka najmä bodu ll tejto 
Zmluvy, záväzkov zo zodpovednosti za škodu spôsobenú porušením záväzkov zo Zmluvy, ku 
ktorému došlo počas jej trvania a akýchkoľvek práv a záväzkov, z povahy ktorých je zrejmé, že 
majú trvať aj po zániku Zmluvy. 

13 ZÁVÄZNÁ ZMLUV A A POSTÚPENIE 

13.1 Strany tejto Zmluvy sa výslovne dohodli, že žiadna zo Strán nie je oprávnená bez súhlasu druhej 
Strany, previesť a/alebo postúpiť akékoľvek pohľadávky vzniknuté jej z tejto Zmluvy na tretiu 
osobu. Strany sa rovnako výslovne dohodli, že žiadna zo Strán nie je oprávnená jednostranne 
započítať akékoľvek vzájomné pohľadávky vzniknuté na základe tejto Zmluvy, pričom najmä 
Kupujúci nie je oprávnený jednostranne započítať svoju pohl"adávku vyplývajúcu z tejto Zmluvy 
voči pohľadávke Predávajúceho na zaplatenie Celkovej kúpnej ceny alebo jej časti. Ustanovením 
predchádzajúcej vety nie je žiadnym spôsobom dotknuté ustanovenie bodu 14.3 tejto Zmluvy a ani 
obmedzené právo Predávajúceho jednostranne si započítať na svoj záväzok vrátiť uhradenú 
Celkovú kúpnu cenu za Akcie alebo jej časť s pohl"adávkou Predávajúceho na zaplatenie zmluvnej 
pokuty podľa tejto Zmluvy. 

14 OSOBITNÉ USTANOVENIA 

14.1 Činnosť Spoločností po Dni podpísania. Strany sa dohodli, že medzi Dňom podpísania a dňom 
nadobudnutia Akcií Kupujúcim podľa tejto Zmluvy Predávajúci ako akcionár Spoločností vynaloží 
všetko úsilie za tým účelom, aby Spoločnosti do dňa nadobudnutia Akcií Kupujúcim vykonávali 
Podnikanie takým spôsobom, ako je uvedené v bode 7.1.10 tejto Zmluvy a vynaložia primerané 
obchodné úsilie, aby udržali obchodné zabezpečenie Spoločností, dostupnosť služieb zamestnancov 
a pracovníkov Spoločnosti, a aby Spoločnosti zachovávali sucasné vzťahy so SVOJimi 
zamestnancami, zákazníkmi, dodávatel"mi, príslušnými Orgánmi a s tretími. Osobami; avšak za 
predpokladu, že Spoločnosti nevykonajú ani nebudú súhlasiť s vykonaním žiadneho podstatného 
zvýšenia odmien, ani nepodniknú žiadne iné úkony s ohľadom na zamestnancov, dodávatel"ov 
alebo zákazníkov, ktoré sú v rozpore s jej súčasnými postupmi a praktikami, alebo s inými 
ustanoveniami tejto Zmluvy bez predchádzajúceho súhlasu Kupujúceho. V tejto súvi~·losti sa 
Predávajúci najmä zaväzuje, že Spoločnosti bez predchádzajúceho písomného súhlasu Kupujúceho: 

14.1.1 

14.1.2 

nevynaložia žiadne výdavky, ani neuzavrú záväzky na nadobudnutie hmotného alebo 
nehmotného majetku akýmkoľvek spôsobom, vrátane prenájmu alebo lízingu, jednotlivo 
alebo v súhrne prevyšujúcich sumu 10.000,-€/Spoločnosť, 

neodpredajú, bezodplatne neprevedú, ani sa iným spôsobom nezbavia akejkoľvek časti 
svojich Majetkových aktív, ktoré by jednotlivo alebo súhrne prevyšovali hodnotu 
10.000,-€/Spoločnosť, ani nebudú so žiadnym zo svojich Majetkových aktív nakladať 
takým spôsobom, ktorým by došlo k ich znehodnoteniu, poškodeniu alebo zničeniu bez 
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14.1.3 

14.1.4 

14.1.5 

14.1.6 

14.1.7 

14.1.8 

14.1.9 

náležitej nápravy alebo náhrady škody z poistenia alebo treťou Osobou, ktorá takúto 
škodu spôsobila, 

nevykonajú žiadny taký úkon, ktorý by mohol založiť ich Zadlženosť, najmä nebudú 
čerpať úver, pôžičku, ani neprevezmú, ani nepristúpia k žiadnemu finančnému záväzku, 

neposkytnú žiadny úver lebo pôžičku žiadnej Osobe, ani neposkytnú záruku, avaly 
zmeniek, nevystavia žiadne bianko zmenky, neuzavrú žiadnu zmluvu ani dohodu o 
ručeni, ani sa nezaviažu na splnenie akéhokoľvek finančného alebo iného záväzku inej 
Osoby, ani nezriadia žiadne zabezpečenie alebo práva v prospech tretích Osôb, 
vzťahujúce sa na akúkoľvek časť svojich Majetkových aktív, 

neuzavrú žiadne nové, ani nezrušia, nezmenia alebo nedoplnia akékoľvek existujúce 
obchodné, finančné alebo iné podnikateľské zmluvy mimo rámca bežného Podnikania, 

nezaložia žiadnu dcérsku spoločnosť, ani nenadobudnú účasti alebo podiely v iných 
spoločnostiach alebo družstvách, ani sa nezaviaže na žiadne dlhodobé alebo krátkodobé 
investície, ani nezriadia žiadnu novú organizačnú zložku, 

nevykonajú žiadne zmeny v doterajšej obchodnej činnosti, v predmete podnikania alebo 
v začatých projektoch v rámci predmetu podnikania, 

nevykonajú, ani neschvália vyplatenie žiadnych platieb alebo odmien Spoločnosťami 
v prospech Predávajúceho, ani v prospech žiadneho z členov orgánov Spoločností alebo 
riadiacich zamestnancov v Spoločnostiach, 

neprijmú rozhodnutia o založení alebo ukončení pracovného pomeru so zamestnancami 
Spoločností mimo vopred takto oznámených a odôvodnených pracovno-právnych 
skutočností. 

14.2 Doplatok Celkovej kúpnej ceny. Kupujúci sa zaväzuje, že najneskôr do 60 (šesťdesiatich) dní odo 
dňa účinnosti tejto Zmluvy uskutoční Inventarizáciu za účelom (i) zistenia Čistého pracovného 
kapitálu každej zo Spoločností ku dňu nadobudnutia všetkých Akcií a (ii) zistenia prípadných vád a 
chýbajúcich vecí z majetku Spoločností a/alebo majetku, ktorý Spoločnosti užívajú a (iii) zistenia 
záväzného Rozdielu v súlade s bodom 14.2.4. tejto Zmluvy resp. Doplatku Celkovej kúpnej ceny 
v súlade s bodom 14.2.5. tejto Zmluvy. 

14.2.1 V prípade, ak sa na základe vykonanej Inventarizácie zistí, že stav agregovaného Čistého 
pracovného kapitálu oboch Spoločností spolu ku dňu nadobudnutia všetkých Akcií je 
nižší ako jeho stav ku dňu 30.6.2014 a/alebo sa zistia chýbajúce alebo vadné veci z majetku 
Spoločností a/alebo majetku, ktorý Spoločnosti užívajú, pričom zistený rozdiel v Čistom 
pracovnom kapitále spolu so zistenou hodnotou chýbajúcich a vadných vecí presahuje l% 
z Celkovej kúpnej ceny (ďalej len "Rozdiel"), oznámi Kupujúci do 5 (piatich) dni 
Predávajúcemu výšku ním zisteného Rozdielu. 

14.2.2 Pre účely zistenia Rozdielu sa za vadné veci z majetku Spoločností a/alebo majetku, ktorý 
Spoločnosti užívajú považujú len tie, ktorých vada bráni ich používaniu na účel, na ktorý 
tieto veci slúžia, alebo podľa svojej povahy majú slúžiť. 

14.2.3 Predávajúci je oprávnený podľa oznámenia Kupujúceho podľa bodu 14.2.1 vyjadriť svoj 
nesúhlas alebo iné pripomienky k oznámenému Rozdielu alebo jeho výpočtu v lehote 5 
(piatich) dní a oznámiť Kupujúcemu svoj návrh Rozdielu. V prípade, ak Kupujúci 
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neakceptuje v lehote 5 (piatich) dní takýto návrh Predávajúceho, určí výšku Rozdielu 
audítor v lehote ďalších 10 (desiatich) dní, ktorým bude spoločnosť Ernst & Young 
Slovakia, spol. s r. o., Hodžovo námestie lA, 811 06 Bratislava, IČO: 35 840 463. Zmluvné 
Strany sa zaväzujú rešpektovať a akceptovať Rozdiel určený audítorom, pričom do času 
jeho určenía audítorom nie je Kupujúci v omeškaní so zaplatením Celkovej kúpnej ceny 
alebo jej ostávajúcej časti. 

14.2.4 Zmluvné Strany sa dohodli, že pre účely doplatku Celkovej kúpnej ceny podľa bodu 5.3 
písm. b) (d.alej len "Doplatok Celkovej kúpnej ceny") je záväzná výška Rozdielu (i) 
oznámená Kupujúcim Predávajúcemu podľa bodu 14.2.1, ak Predávajúci nevyužil svoje 
právo vyjadriť nesúhlas alebo iné pripomienky formou svojho návrhu Rozdielu 
v stanovenej lehote podľa bodu 14.2.3 tejto Zmluvy alebo (ii) oznámená ako protinávrh zo 
strany Predávajúceho a akceptovaná Kupujúcim v stanovenej lehote podľa bodu 14.2.3 
tejto Zmluvy alebo (iii) určená audítorom v súlade s bodom 14.2.3 tejto Zmluvy 
a oznámená obom zmluvným Stranám. 

14.2.5 Zmluvné Strany sa dohodli, že výška Doplatku Celkovej kúpnej ceny sa určí ako výška 
Celkovej kúpnej ceny uvedená v bode 5.1 znížená o časť Celkovej kúpnej ceny uhradenú 
podľa bodu 5.3 písm. a) a (ak došlo k oznámeniu výšky Rozdielu Kupujúcim 
Predávajúcemu podľa bodu 14.2.1) aj o výšku Rozdielu záväznú podľa bodu 14.2.4. 
Zmluvné Strany sa zaväzujú a vyhlasujú, že Doplatok Celkovej kúpnej ceny bude splatný 
najneskôr v lehote 3 (troch) mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. 

14.3 Zmluvné Strany vyhlasujú, že výška Doplatku Celkovej kúpnej ceny bude pre ne záväzná, pričom 
pre odstránenie pochybností zmluvné Strany vyhlasujú a potvrdzujú, že Kupujúci nemá právo na 
jednostranné započítanie akejkoľvek svojej pohľadávky na svoj záväzok zaplatiť Celkovú kúpnu 
cenu alebo jej časť podľa bodu 5.3 písm. b) tejto Zmluvy a postup podľa tohto bodu 14 musí byť 
dodržaný. 

14.4 Predávajúci sa zaväzuje, že počas obdobia odo Dňa podpísania do dňa nadobudnutia účinnosti tejto 
Zmluvy umožní Kupujúcemu pravidelné vykonávanie kontroly plnenia záväzkov Predávajúceho 
podľa tejto Zmluvy a kontroly hospodárenia a/alebo činnosti Spoločností prostredníctvom 
poverenej Osoby určenej Kupujúcim, ktorú sa Kupujúci zaväzuje Predávajúcemu v primeranej 
lehote oznámiť a špecifikovať. 

15 ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

15.1 Súčinnosť Strán. Každá Strana bude spolupracovať a vynaloží z obchodného hľadiska maximálne 
úsilie a súčinnosť druhej Strane na uskutočnenie transakcií zamýšľaných touto Zmluvou, najmä pri 
poskytovaní dokumentov a informácii včas a zodpovedajúcim spôsobom. Okrem toho bude každá 
Strana spolupracovať a podnikať také úkony a podpíše také iné a ďalšie dokumenty, ktoré môžu 
byť odôvodnene priebežne požadované po podpise zmluvy druhou Stranou na splnenie 
podmienok a ustanovení ako aj zámeru tejto Zmluvy. 

15.2 Náklady. Každá Strana tejto Zmluvy bude znášať svoje príslušné náklady, výdavky a poplatky, 
ktoré jej vzniknú v súvislosti s dojednávaním, vypracovaním, podpísaním a doručením tejto 
Zmluvy, splnením všetkých odkladacích podmienok vyplývajúcich z tejto Zmluvy, Konečnou 
realizáciou Zmluvy a všetkých transakcií a úkonov predpokladaných v tejto Zmluve (vrátane 
odmien právnym a účtovným poradcom). 
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15.3 Úplná Zmluva. Táto Zmluva obsahuje úplnú dohodu medzi jej Stranami, pričom je výslovne 
dojednané, že neexistujú žiadne iné záväzky, prehlásenia alebo záruky, iné než ktoré sú obsiahnuté 
v tejto Zmluve. Túto Zmluvu nie je možné meniť alebo dopÍňať inak ako formou dodatkov riadne 
podpísaných oprávnenými zástupcami zmluvných Strán. Kupujúci vyhlasuje, že je pripravený po 
nadobudnutí Akcií podpísať dodatok k tejto Zmluve, do ktorého by mohli byť premietnuté záväzky 
vyplývajúce z podnikateľského zámeru predloženého Kupujúcim v rámci Obchodnej verejnej 
súťaže vyhlásenej Predávajúcim dňa 01.10.2014. 

15.4 Oddeliteľnosť. Ak kedykoľvek akékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy bude alebo sa stane neplatným, 
nezákonným alebo nevymáhateľným v akomkoľvek ohľade podľa zákona akejkoľvek jurisdikcie, 
potom sa bude s týmto ustanovením nakladať v tejto jurisdikcii ako s oddeleným od zostávajúcich 
ustanovení, a ani platnosť, zákonnosť alebo vymáhateľnosť zostávajúcich ustanovení, ako ani 
platnosť, zákonnosť alebo vymáhateľnosť tohto ustanovenia podľa zákona akejkoľvek inej 
jurisdikcii nebude nijak ovplyvnená alebo narušená. Ak bude možné neplatné, nezákonné alebo 
nevymáhateľné ustanovenie alebo podmienku urobiť platnou, účinnou, zákonnou alebo 
vymáhateľnou prostredníctvom primeranej úpravy, potom toto neplatné, nezákonné alebo 
nevymáhateľné ustanovenie alebo podmienka bude modifikovaná do minimálneho rozsahu, 
potrebného na to, aby bola platná, zákonná alebo vymáhateľná. Ak oddelenie alebo modifikácia 
akejkoľvek tejto časti tejto Zmluvy podstatne ovplyvní akékoľvek iné práva a/alebo povinnosti 
strán, potom Strany vynaložia primerané úsilie na nahradenie akéhokol"vek neplatného, 
nezákonného alebo nevymáhateľného ustanovenia alebo podmienky platným, zákonným alebo 
vymáha teľným ustanovením alebo podmienkou, ktorá bude najlepšie spÍňať pôvodný zámer Strán. 

15.5 Rovnopisy. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch s platnosťou originálu 
v slovenskom jazyku, z ktorých každá zo zmluvných Strán obdrží dva (2) rovnopisy. 

15.6 Platnosť a účinnosť. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami 
zmluvných Strán a konečnú účinnosť dňom nasledujúcom po Dni Zverejnenia za predpokladu 
kumulatívneho splnenia všetkých Odkladacích podmienok účinnosti Zmluvy v súlade s právnymi 
predpismi, ktoré podmienku, jej obsah, formu a iné náležitosti upravujú. Ustanovením 
predchádzajúcej vety nie je dotknutá účinnosť tých ustanovení Zmluvy, z povahy ktorých je zrejmé, 
že majú nadobudnúť účinnosť už Dňom podpísania a/alebo z povahy ktorých vyplýva, že ich 
účinnosť odo Dňa podpísania je predpokladom splnenia Odkladacích podmienok účinnosti 
Zmluvy a nadobudnutia konečnej účinnosti Zmluvy tak, ako to obsahujú ustanovenia bodu 10. tejto 
Zmluvy. 

STRANY TEJTO ZMLUVY PODPISOM TEJTO ZMLUVY VYHLASUJÚ, (i) že si túto Zmluvu riadne 
prečítali, (ii) v plnom rozsahu porozumeli jej obsahu, ktorý je pre ne dostatočne zrozumiteľný a určitý, (iii) 
že táto vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu prostú akýchkol"vek omylov a (iv) že táto nebola uzavretá ani 
v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok plynúcich pre ktorúkoľvek Stranu, na znak čoho ju 
týmto vlastnoručne podpisujú. 
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V Trnave, dňa ___   _

Za Predávajúceho: 

Trnavský samosprávny kraj 

Meno: Ing. Tibor Mikuš, PhD. 

Funkcia: predseda 

V Bratislave, dňa 29.12.2014 

Za Kupujúceho: 

Svet zdravia, a.s. 
~1 - 

r.. 1vv

, i : / \  
l, l '  

/ 
Meno: Ing. Ľubo 1 

Funkcia: predseda predstavenstva 

Meno: Ing. Mar in Hrežo, FCCA, MBA 

Funkcia: člen pr~dstavenstva 
\; 
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v.r.

v.r

v.r

13.4.2015


